DAS ERBE DER STADT – EUROPAS ZUKUNFT

THE HERITAGE OF THE CITY – EUROPE'S FUTURE

nemzetközi konferencia, Berlin, 2011. december 8-9.
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E-Werk, Berlin

A Város Öröksége – Európa jövője címmel a német Közlekedési, Építési és Városfejlesztési Szövetségi Minisztérium által szervezett konferenciára Berlin központjában, az E-Werk ipari műemlék-épületében (Potzdamer Platz közelében) került sor 2011. december 8. és 9. között. Témája a műemlékvédelem és az ingatlanfejlesztés területeinek – az értékrendek tiszteletben tartásával és figyelembevételével történő – egymáshoz közelítése volt. Az első napon plenáris ülés volt, majd délután a másnapi négy szekció vezetője ismertette, milyen kérdésköröket érintenek másnap az adott szekció témájában. Német és holland városfejlesztési szakemberek egybehangzóan állították a plenáris ülésen, hogy a különleges, műemléki területeken befektetett minden egyes euró további 5-10 euró magánberuházást generál, így azok gazdaságilag is sikeresebbek, mint más befektetések.
Prof. Jörg Haspel (Landeskonservator Berlin/D) „social cement”-nek nevezte a műemléket, amely nemcsak épített környezetét fogja egybe, hanem az ott található különböző hátterű és érdeklődésű emberek csoportjait is. Minden tizedik munkahely összefügg a turizmussal, de a berlini fal leomlása utáni 10-12 év kritikus periódus volt Németországban is. A különösen érzékeny, műemléki területeken adókedvezménnyel támogatták az építési beruházásokat. Az előadó idézte az Athéni Karta 14. cikkét, mely szerint – meghatározott elvek figyelembevételével – „a műemléki értékű együtteseket különös gonddal kell kezelni
, meg kell őrizni egységüket, gondoskodni kell felújításukról, rendezésükről és helyreállításukról”. A kartákkal kapcsolatosan kitért arra, hogy 2012-ben, a Lipcsei Karta ötéves évfordulója alkalmából, ünnepi konferenciával készülnek. Előadásában felhívta a figyelmet arra, a szabályozások mellett milyen kiemelt jelentőségük van a kapcsolatoknak és a hálózatépítésnek.

Suvi Innila, aki a Turku Európa Kulturális Fővárosa 2011 programigazgatója volt, egy sikeres, látványosságokban gazdag évről számolt be. A programsorozat központi témája a természet, az ember és a város kapcsolata volt. Ennek tízféle megközelítését mutatták be, többek között egy ideiglenes, üvegfalú szaunakabint, melynek használata után fürdeni lehetett a tengerszorosban, vagy a land artként angolul a fűbe írt üzeneteket, mint „Gondolok rád”, „Gyönyörű vagy” és hasonlók. A címet és a programokat a tengerszoros túloldalán található Tallinnal együtt nyerték el és szervezték, de az előadás ez alkalommal a finn város minél izgalmasabb bemutatására törekedett. Annak ellenére, hogy a programok 70%-a ingyenes volt, számításaik szerint a városba érkezett turisták napi költéseikből 15 %-ot kultúrára, 85 %-ot pedig szállásra, étkezésre, közlekedésre és egyéb szolgáltatásra fordítottak. Turku sikeres EKF-programjának üzenetét frappánsan úgy fogalmazták meg: „Culture does good!”

Az esti fogadáson a konferenciát köszöntő Alexander Fürst zu Sayn Wittgenstein herceg, a német Europa Nostra alelnöke nem kis büszkeségünkre a Nobel-díjas Kertész Imre szavait is idézte, miszerint az emberek számára kultúra nélkül nem létezik igazi élet.

A konferencia második napja négy fórummal folytatódott. Az 1. sz. fórumon (Invest in the future – exploit the potential of built environment heritage) – egy-egy jeruzsálemi, rigai és albán témájú prezentáció után – a magyar előadó Pécset, a 2010-es év egyik Európai Kulturális Fővárosát mutatta be. Rövid összefoglalójában
 már előrevetítette, hogy nem egy kifejezett sikertörténetről fog beszámolni: „Az előadás a politikai hagyományokat és örökséget vizsgálja, mely meghatározta, hogy a Pécs2010 EKF program miért nem tudott számos szempontból sikeres lenni.” A másolható, jó minták helyett az „elvesztegetett, elszalasztott lehetőségek” sorával szembesült a hallgatóság. Nem tudjuk, az elhangzott előadás üzenete mennyire segíti a konferencia több mint 30 országból jött szakembereit hasonló terveik megvalósításában. 

A 2. sz. fórum érdekes témája, a "Home and Hotel" arra hívta fel a figyelmet, hogy egy településnek egyaránt kell szolgálnia a helyiek és a turisták igényeit is. A 3. sz. fórumon az építészeti örökség érdekében hálózatokban és szövetségekben végzett tevékenységek pozitív hatásairól volt szó. Számos uniós pályázat segíti ezeknek a hálózatoknak a kialakulását, hogy a benne résztvevők megismerhessék a legjobb példákat, tanuljanak egymástól, és elkerüljék a buktatókat.

Az integrált városfejlesztés és a Világörökség témájában a 4. sz. fórumon elsőként Ewa Kipta (Lublin) számolt be tapasztalataikról a HERO projektben
, amelyben városuk mellett Liverpool, Poitiers, Regensburg, Graz, Nápoly, Valletta, Segesvár és Vilnius szerepelt. Első dolguk valamennyi helyszínen az volt, hogy helyi partnereket kerestek az együttgondolkodáshoz, így biztosítva azt, hogy a program befejeztével is folytatódjon a minél szélesebb körű párbeszéd és a fejlesztések társadalmi támogatottsága.

Helmut Striffler német építész a Rajna-parti Bingen városát mutatta be, ahol a folyóparton közlekedő vonat miatt a szomszédos társasházak értéke sokáig alacsony volt. A fejlesztések során egy kétszintes védőfalat építettek, amelyen gyalogos és kerékpáros közlekedést tettek lehetővé, valamint egy fasor telepítésével irigylésre méltó környezetet alakítottak ki az ott lakók számára. A lakások értéke növekedett, és újabb társasházak épültek a környezetükben. Speyer városában – ugyancsak a Rajna partján – az időnként előforduló árvíztől védték meg úgy a városközpontot, hogy meg tudták menteni a part menti értékes épületeket is.

A Neues Múzeumban
 szervezett esti séta – bár Nofertiti gyönyörű, színes fejszobra láttán mindenki megilletődött – nem a múzeumban kiállított tárgyakra koncentrált, hanem a fejlesztési koncepciót és annak megvalósulását mutatta be a projektben részt vevő Eva Maria Niemann építész (Federal Office for Building and Regional Planning, BBR, project management Museum Island). Nem titkolta, hogy sok megoldás komoly vitákat gerjesztett. A múzeumot Friedrich August Stüler tervezte, mely 1843 és 1855 között épült. A II. világháború pusztításai miatt hetven évet kellett várni arra, hogy 2009 októberében újra megnyissa kapuit a nagyközönség számára – korábban a legszükségesebb szerkezeti megerősítésekre is csak az 1980-as években került sor. Egy nemzetközi építészpályázaton az angol David Chipperfield nyerte el a tervezési megbízást 1997-ben, majd 2003-ban kezdődhetett el a tényleges építkezés. A Neues Múzeumban három, a régi világ kultúráját prezentáló kiállítási anyag kapott helyet: az egyik a prehistórikus időktől a kora történelemig, a másik a Közel-Kelettől az Atlanti Óceánig, a harmadik Észak-Afrikától Skandináviáig jelenítette meg a témát. A Múzeum-sziget 1999 óta része a világörökségnek, múzeumait a föld alatt kötötték össze, az újjáépített részek pedig jól elkülöníthetők a megmaradt, eredeti részektől. Előbbiek nem állítják vissza az eredeti formákat, anyaghasználatban visszafogottak, téglából, betonból, márványból készültek.

A berlini konferencia iránti nagy érdeklődést bizonyítja, hogy harminchét országból közel ötszáz fő regisztrált a programfüzet tanúsága szerint
. Az európai országokon kívül „Európa jövőjére” Afrika és Ázsia országaiból (Nigéria, Nairobi, Mongólia, Törökország, Izrael) is kíváncsiak voltak. A Németország délkeleti határánál található Cottbus városából, Brandenburg Műszaki Egyeteméről sok külföldi fiatal is részt vett a konferencián (például Indiából, Iránból). A német szakemberek és intézmények, a Világörökségi Központ munkatársai, az ICOMOS és a nemzeti Europa Nostra szervezetek részéről is számos ország képviseltette magát a helyi civil szervezetek sokat emlegetett, de csekély számban megjelenő képviselői mellett. Magyarországról hivatalos szakmai szervezetek nem vettek részt a sok tanulsággal és még több pozitív példával szolgáló rendezvényen.
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Alte Nationalgalerie, Berlin

dr. Sedlmayr Judit (építészmérnök, ICOMOS-tag)

Slamáné Börcsök Gizella (építészmérnök, ICOMOS- és MUT-tag)

I r o d a l o m j e g y z é k

· Das Erbe der Stadt – Europas Zukunft, Neue Chancen durch integrierte stadtenwicklung, The Heritage of the city – Europe's Future, New Opportunities through integrated urban development, Internationaler Kongress 8./9. Dezember 2011 Berlin (Programm, Vitae, Zeilnehmer, Bundesministerium für Verkehr, Bau und Stadtenwicklung) (Konferencia- kiadvány)

· HERO Heritage as Opportunity, 'The Road to Success' Integrated Management of Historic Towns, Guidebook, (Connecting cities, Building successes, European Union, European Regional Development Fund, 2011 Stadt Regensburg) (HERO)

· An Honour and an Obligation, Programme of Investment in National UNESCO World Heritage Sites (Federal Ministry of Transport, Building and Urban Development, Investment Programme, National UNESCO World Heritage Sites, www.welterbeprogramm.de, Berlin, 2011) (Honour)

· Karták Könyve, ICOMOS Magyar Nemzeti Bizottság, 2011

· http://kongress-erbe-der-stadt.de/ a konferenciáról

· http://www.ewerk.net/anfahrt0.0.html a konferencia helyszínről

· http://www.bmvbs.de/DE/DasMinisterium/AnfahrtUndAdressen/anfahrt-und-adressen_node.html a konferenciát rendező minisztériumról

�	Honour c. kiadványukban mind a 36 német világörökségi helyszínt megtaláljuk, közülük tízről – köztük például a berlini modern lakóházépítésről – részletesebb beszámolót találunk az 52-55. oldalakon.


�	Ezek közé tartozik a történeti városok hálózata, az ICOMOS-CIVVIH Történeti Városok és Falvak Nemzetközi Bizottsága, mely 1983-ban alakult, és székhelye az egri Kispréposti Palotában található, továbbá az Európa Kulturális és Történelmi Városok Hálózata, melyhez Pécs is csatlakozott 2000-ben.


�	Konferencia-kiadvány 38. oldal


�	Hero 12, 22, 56. oldalak


�	www.museuminsel-berlin.de


�	 A konferencia-kiadvány végén szereplő lista szerint Romániát és Belgiumot kiemelkedően sokan, országonként tizenöten, Magyarországot – az előadóval együtt – öten képviselték. Az említett listán azonban csak azok szerepelnek, akik hozzájárultak ahhoz, hogy nevük megjelenjen a konferencia-kiadványában, tehát a konferencián megjelentek száma több is lehetett.
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